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Előfizetési árak:
Egész évre • • 10 frt —  kr.
Félévre • • • 5 * —  «
Negyedévre • • 2 * 50  »
Egy hóra • • • —  * 85 »

Egyes szám ára  4 kr.

Kiadóhivatal :

PÉCSETT, Máría-ntca 1. s l
a k ir . Íté lő táb la  épületével 

szemben,
hová az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó  

felszólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

Szarkasztól Irodai

PÉCSETT, M árla-ntCA l.sz
a k ir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi részét 
illető m inden közlem ény in ­

tézendő.

K ézirato t vissza nem  adunk

Hlrdatéaokat
a kiadóhivatal vesz fö l

Úr legyen a gyerekből!
Pécs, 1898. aug. 27.Nagyra vagyunk mi a demokráciánk­kal s hirdetjük utón útfélen, hogy egyen­lők vagyunk valamennyien, de azért valójában alig találunk a mienknél arisztokratikusabb társadalmat Európában. Nálunk az arisztokracia nemcsak a felső tízezerből áll, tagja ennek — legalább hajlandóság szerint — a nemzet minden osztálya, a legalsótól kezdve a legfelsőb­big ; még a szocializmus is, a mely más államokban a társadalmi válaszfalak és osztálykülönbségek lerombolásán fáradozik, nálunk csak szaporítja a társadalomnak osztályokra való tagolását. Megbízható for­rásból tudjuk, hogy az u. n. agrárszociá- lizmus sok helyütt nem a társadalmi egyen­lőség felé törekszik, hanem a kisbirtoko­si.knak abban a törekvésében kulminál, hogy birtokukat a nagybirtokosok rovására gyár apitsák s igy csak még mélyebbre ássák azt a tátongó űrt. a mely a minden in­gatlan birtokot nélkülöző proletár napszá­mostól őket úgyis elválasztja, kit osztályos tári^ul befogadni épen nem hajlandók.Hisz a ki népünk körében él, tudja, hogy nálunk a házas zsellér lenézi a nap­számost, a telkes polgár a zsellért, az iparos a birtokos „parasztot" és igy to­vább fölfelé a társadalmi ranglétra vala­mennyi cifra fokozatán keresztül. Ennek a beteges rangkórságnak egyik legfélszegebb kinövése a földmivelő, de különösen az iparos osztálynak az a törekvése, hogy gyermekéből külömb embert akar faragni az apjánál s nagy áldozatok árán tudo­mányos pályára kényszeríti, mert jelszava, hogy „úr legyen a gyerekből ! ‘Ezt az igazán vaskalapos középkori felfogást nem lehet kiverni a gyakorlati életpályák művelőinek a fejéből, persze mert mindegyik csak a saját foglalkozásának árnyoldalát látja s a többi életpályának csak a csillogása kápráztatja a szemét, pedig ha betekintést nyerhetne a szellemi foglalkozást űzőknek látszólagos könnyű, fizikai megerőltetést nem igénylő viszo­nyaiba, nagyan hamar meggyőződhetnék róla, hogy ezeken a pályákon sokkal kisebb

számban találkozik a szó valódi értelmé­ben vett valóságos ur, mint a kezük mun­kájából élő bármely más osztály tagjai között. Az az irigyelt diplomás ember hej be sokszor sóhajtozik a földmives, iparos vagy kereskedő független helyzete után, melyben mindenki a maga szerencséjének kovácsa lehet, mig neki tűrnie kell felebb valóinak ezernyi szeszélyeit, hajlougani, sokszor emberi méltóságát is megtagadni is kényszerül, mert csak igy haladhat föl­felé s mindezekért legfölebb abban keres kárpótlást, hogy hasonló szekatúrákkal kí­nozza az alája rendelteket, ha ugyan van­nak ilyenek.De ha a gyakorlati foglalkozások mel­lőzésével az elméleti ismereteket igénylő pályák felé való ez a nagy tolongás még az újabb nemzedék kulturális színvonalá­nak emelkedésére szolgálna, úgy még volna vigasztaló ebben a jelenségben, azonban ez az eredmény a köztapasztalás szerint tényleg nem következik be, legalább nem abban az arányban, mint az joggal vár­ható lenne.Ezek a nagy reményekkel megkezdett pályák jórészben már félúton megtörnek, mint a sivatagba tévedt folyócska, mely soha sem éri el a tengert s az ifjú, kit tehetsége vagy hajlama ellenére kénysze­rítőitek a tudományos teóriák magolására, az ut közepén elvesztve önbizalmát, meg­akad haladásában, az ekeszarvát vagy a kalapácsot már rösteli megfogni gondosan ápolt kezeivel, de szellemi foglalkozások igényelte kvalifikáció magaslatára sem ké­pes felkapaszkodni, szaporítja tehát a fél­in üvelt szellemi proletárok számát és saj­nos, napjainkban mind sűrűbben találkozunk a társadalom e szánalomra méltó alakjaival, a szülői nagyralátás e szerencsétlen áldo­zataival.

senyében, amig ifjúságunk lelkületében a reális irányzat erősebb gyökeret nem ver és a mig abban az áramlatban, hogy min­denki szellemi munkája után akar megélni, jelentékeny apadás nein áll be.Persze azért nem kell hinni, hogy manapság a gyakorlati foglalkozások is minden szellemi művelődés nélkül a kívánt sikerrel üzhetők s igy kézművesnek elég jó, aki az írást, olvasást s az egyszeregyet valami nagy kínnal elsajátította. A gya­korlati pályákon is megkívánnak ma már egy bizonyos fokú általános műveltséget, csakhogy az ide szükséges mértéket már könnyebben elsajátíthatja a gyengébb fel­fogású ifjú is. A tisztán szellemi munka, mint élethivatáshoz azonban már erre való feltétlen rátermettség szükséges ; anélkül soha sem lesz a gyerekből „úr“ , ha ugyan az Íróasztal mellett görnyedő ember annak nevezhető, hanem csak fehér rabszolga, csak szellemi napszámos, a ki csekélyebb bérért szolgáltatja a szellemi munkát, mint az igazi kérges tenyerű napszámos a maga nyers fizikai munkáját.Nincs nagyobb tévedés, mint a kiváló észbeli tulajdonságokkal nem ékeskedő gye­reket a további tanulásra erőltetni, pedig a legtöbb szülő ebbe a hibába esik es egyáltalán nem gondol arra, hogy aki nem bir elég szellemi erővel vagy hajlandóság­gal a magasabb elméleti ismeretek elsajá­títására, az talán ezekért a hiányokért kezbeli ügyességben, gyakorlati alkotó ké­pességben nyert az anyatermészettől kár­pótlást. Az ilyen a nem neki való pályán nyomorog, inig valamely gyakorlati foglal­kozású hivatásban kiváló helyet vívhatna ki magának.A szülőket tehát most a pályaválasz­tás küszöbén nem lehet eléggé figyelmez­tetni, hogy e nagy probléma helyes meg-Pedig társadalmi és nemzetgazdasági ! oldásához csak úgy juthatnak el, ha nem szempontból tekintve a dolgot, kiszámit- !l saJ*M hiúságuk szavára hallgatnak, ha-batlan előnyökkel járna, ha az ifjú nemzedék fokozódó vágygyal fordulna a reális fog­lalkozások művelése felé. Egy jeles szak­ nem gyermekeik képességét és hajlamait veszik gondos megfigyelés alá.Bár a gyermek maga tárja fel aférfiú véleménye szerint, iparunk és keres-1 benne lakozó képességeket nyitott [könyv kedelmünk fejlődése mindaddig nem emel-1 gyanánt, a szülői szemek kritikája mégsem kedhetik a kívánt színvonalra s nem állhatja I mindig elég erős és részrehajlatlan s azért meg helyét a nyugati államok nagy ver-1 helyesen teszi minden apa, ha a gyermek
mii-divat-, selyem-, vászonáru-, fehérnemű-,Kis Zsigmond szőnyeg-, függöny- és női felöltő-üzletemet

e É C S ,  Széclienyi-tér, takarékpénztári nj palota, holnap f .  hó 2 9 -én  m e g n y ito m .Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség szives tudomására ózni, hogy dúsan telszerelt raktáru Kiváló tisztelettel
K I S  Z S I G M O N D .
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tanítóját és a család egyéb elfogulatlanul itéló barátait hallgatja meg.Elhamarkodott pályaválasztás egyenlő a gyermek jövőjének tönkretételével és a tévesztett pálya egyszersmind veszteséget is jelent egy más foglalkozási ágra nézve, ahol talán kiváló haszonnal érvényesülhe­tett volna. Ezt vésse leikébe minden szülő s akkor nem jut abba a helyzetbe, hogy a késő megbánás keserűségét megizlelje.De vésse leikébe azt a másik igaz- j ságot is, hogy korunkban a társadalom tisztelete nemcsak a tudományos pályán haladók köré fonódik, részese annak a haza bármely foglalkozást űző polgára, ha tisz­tességgel tölti be a kört, a melyet a vég­zet számára kijelölt.Manapság már a lomtárba való az olyan nézet, hogy „ur* csak a tollforgató ember lehet.
* V á r o s i  k ö z g y ű l é s .  Pécs szab. kir. város törvényhatósági bizottsága augusztus hó29-én délelőtt 9 órakor rendes ülést tart a következő tárgysorozattal :I. 1. Belügyminiszteri rendelet a sörfo­gyasztási adópótlék jóvá nem hagyásáról. 2. Pénzügyminiszteri rendelet, melyben a város közönségét az alakítandó országos gazdasági és hitelszövetkezet támogatására felhívja.II. 3. Az újonnan rendszeresített IV. ta­nácsnoki, árvaszéki ülnöki és földadó nyilván­tartói, úgy a netáni előléptetés folytán meg­üresedő I. aljegyzői, az elhalálozás folytán megüresedett II. aljegyzői, az elhalálozás foly­tán megüresedett alkapitányi, a netáni előlépés folytán megüresedő 1 vagy 2 r.kapitányi fogai- ' mazói, a nyugdíjazás lolytán megüresedett 2 I. oszt. irnoki és a netáni előlépés folytán megüresedő II. oszt. irnoki állásoknak válasz­tás utján való betöltése. 4. Tanácsi előterjesz­tés a Pécsett megtartandó országos bányászati és kohászati kongresszusra vonatkozólag, ö. Tanácsi előterjesztés a pécsi 2248. sz. betét­ben 1487. hrsz. a. felvett Weidinger-féle ház­nak megvétele iránt (2-ik kitűzés). 6. Tanácsi előterjesztés a pécsi 1038. sz. betétben felvett 2095. hrsz. s a pécsi 1148. sz. betétben fel­vett 2049. sz. ingatlanoknak iskolai célokra leendő megvétele iránt (2-ik kitűzés). 7. Bi­zottsági jelentés a gyámpénztár 1897. évi

A „Pécsi Figyelő" tárcája.

számadásának megvizsgálásáról és javaslat a gyámpénztári könyvelői munkadij megállapítása iránt. 8. Tanácsi előterjesztés a fogyasztási és italadóknak a következő 3 évre leendő meg­váltása tárgyában megindítandó tárgyalás ér­demében. 9. Tanácsi jelentés a városi épületek cserép tetőzetének jókarban tartása iránt meg­tartott árlejtés eredményéről. 10. Tanácsi je ­lentés a Zellerin által eszközölt kutfurási mun­kálatok leszámolásáról s a felmerült tulkiadási többletről. 11. Az országos közegészségi egye­sület feloszlott pécsi fiókja részéről tett ösz­töndíj alapítványra vonatkozólag az alapitói oklevélnek megállapítása. 12. Néhai Vésey Bezsőné ösztöndíj alapítványára vonatkozólag az alapítói oklevél megállapítása. 13. A föld­birtok határainak jelzésére vonatkozó szabály­rendeleti tervezetnek tárgyalása. 14. Tanácsi előterjesztés Molnár Vendel rendőr végkielé­gítése és Zsifkovics István rendőr nyugdíjazása iránt. 15. Tanácsi előterjesztés Herman Antal hegyőr nyugdíjazása iránt.II] 16. Kondor Béla polgári fiúiskolái igazgató kérelme a III. osztály felállítása végett támogatás iránt. 17. özv. Köberling Katalin kérvénye elhunyt fia, Bősz Gyula II. aljegyző után temetkezési segély megszavazása iránt. 18. özv. Csendes Alajosné hason tárgyú kér­vénye. 19. özv. Rehák Rezsőné kegydij meg­újítás iránti kérelme. 20. özv. Futó Mihály né kegydij megújítás iránti kérvénye. 21. özv. Is- 
tókovics Mihály né hason tárgyú kérvénye. 22. 
Ognenovics Draguelné hason tárgyú kérvénye. 23. özv. Járányi Mihályné hason tárgyú kér­vénye. 24. özv. Klein  Henrikné kérelme néhai férje által a városnál teljesített üveges mun­kálatok biztosítására letett óvadékának kiutal­ványozása iránt. 25. Fornpár Géza kérelme 8 heti szabadság időnek engedélyezése iránt. 26. Blanc Lajos felebbezése az általa a város­házban birt bolthelyiség bérlete ügyében. 27. ifj. Németh János és neje felebbezése telek- megváltási-dij megállapítását megtagadó tanácsi határozat ellen. 28. Gleichtheil Mátyás és tár­sainak közkút felállítására irányult kérelme. 29. A pécsi sertéshizlaló és áruraktár részvény- társaság kérelme az általa birt városi terület­ből a m. kir. államvasutak által elfoglalt te­rület haszonbér-összegének leírása iránt.IV. 30. Heves vármegye közönségének átirata a földmiveléssel foglalkozók vagyoni helyzetének javítása tárgyában a képviselő­házhoz intézett feliratának pártolása iránt.

H a  le h u ll e g y  c s illa gHa lehull egy csillag A magas égboltról,Azt mondják : egy lélek Tér a földi porból Fel az Ür elébe,Örök üdv honába —Egy-egy élet végét Jelenti mi nékünk Csillagok hullása.Mikor a te lelked Felszállott az égbe,A csillagok akkor Jöttek fel az égre ;A nap leáldoztát Oly nehezen várták,S mintha mindegyiknek Gyászfátyollal vonták 
V ó d ’ be lobogását !Halvány volt a fényük, Gyenge a sugaruk ;Mintha nehéz bánat Szállt volna reájuk . . .S  egyszerre közöttük

Fényes csillag támadt Akkor lett feletted Győztes a hatalma Kegyetlen halálnak !Szerető, szép lelked Hogy az égbe szállott.Hulló csillag útja Nem jelzé halálod ;Fényes csillag lángja Hirdette az égen —S veled hullt le mégis Egyetlen ragyogó Csillagom én nékem !H o n t h y  I s t v á n .
Heti krónika.

—  A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Szent István napján ünnepeltünk. Pará­dés nemzet vagyunk mi, de ez a parádé sok­szor jól esik mégis nemcsak a szemnek, de a szívnek is. Ilyen jóleső érzéssel láttuk Pé­csett is azt a fényt, azt a pompát, melyet az első magyar király ünnepén kifejtettek egy­háziak úgy, mint világiak. Es valóban magasz­tos, lélekemelő volt látni a székesegyház mél- tóságos ívei alatt a diszmagyarba öltözött urakat, kik ime Szent István napján ősi ma- 
I gyár öltözetben — s bizonyára magyar ér-

H í r e k .Pécs, 1898. aug. 27.
M ire jó a baleset?Az emlékezetes Koszi-féle katasztrófa alkalmával történt egy fiatal magántisztviselő­vel, hogy ő is megsebesült a katasztrófánál. Még pedig a fején, a homlokán érte valami repülő üveg darab s olyan súlyosan, hogy a homlokától le egész az áliáig végighasitotta az arcát. A fiatal tisztviselő, mikor a kórházba került, folyton csak azon aggódott, hogy meny­nyire el lesz csúfítva az ő arca, hanem az orvosok mégis tudtak rajta annyit segíteni, hogy a seb forradása csak a szeméig látszott meg, a mikor kikerült a kórházból.A fiatal tisztviselő, bár a magán tisztvi­selők közé tartozik, mégis olyan helyen dol­gozik, hol több kollegája is van s ezek is el­osztva három szobában végzik a hivatalos teendőiket. 0  a legelső szobában dolgozik ; a legutolsóban azonban szintén van olyan tiszt­viselő, akinek szintén forradásos a homloka. Még gyerekkorában üthette bele a fejét vala­hová, a minek a jele aztán megmaradt mos­tanra is.Ezt csak úgy hívták, hogy a forradasos Muki. Még pedig azért, mert Muki ur nem a legkedveltebb személyiség volt az irodában. Nemcsak az volt a bűne. hogy biciklizett, s kora tavasztól késő őszig angol ellentengerna- gyi szalmakalapot hordott, hanem az is, hogy nagy don Juan hírében állott. Ezért a többi kollegák, a kik legtöbbnyire házas emberek voltak, lehetőleg kerülték őt.A mi fiatal emberünk is abban a szán­dékban volt, hogy felvegye Hímen rózsaláncait. S  most a napokban tartotta volna az eljegy­zését, ha . . .De ne vágjunk a történet elébe.Tegnapelőtt a mi fiatal emberünk az iro­dában épen azon tanakodott két kollegájával, hogy mit vegyen eljegyzési ajándékul a válasz­tottjának. mikor az iroda ajtaján egy asszony dugta be a fejét. A mikor azonban látta, hogy többen vannak a szobában, nem akart be­lépni. —  No mi az, jöjjön be ! kiáltott rá a mi fiatal emberünk.Aa asszony bement és bizalmas vigyor­gással, félig suttogó hangon egy levelet nyúj­tott át a fiatal embernek.—  A kisasszony küldi. . . .— A kisasszony ? Lehetetlen ! Honnan ismerné maga ?zéssel a szívben is —  mentek az Isten házába, hogy ott áldozzanak az első magyar király ünnepének.A székesegyház különben ezen az egész héten ünnepek színhelye volt. A papság tar­tott lelkigyakorlatokat s ezek előtt és után a templomban volt fényes ájtatosság. A közön­ség persze élvezte e ceremóniákat és volt nép- vándorlás nemcsak a templomba, de még in­kább a templom — körül.És igy nálunk össze volt egyeztetve a magyarság és a katholicizmus, a mi nem si­került a katholikus szövetség alakuló közgyű­lésének Budapesten. Mert ezen a közgyűlésen az a jelszó lett a győztes, hogy «előbb ka­tholikus, aztán magyar*, — a min nem is lehet csodálkozni, ha tudjuk, hogy a közgyű­lésen a Zichy grófok, meg a Mócsy Antalok domináltak.Nos, hanem azért mi nekünk még sem kell tartanunk olyan botránytól, a milyen Ischl- ben történt e héten. Egy pap összezördült s ebből kifolyólag letartóztattatott csendőrökkel egy idegen zongoraművészt, a ki nem vette le a lélekharang szavára a kalapját. Hát ez nagyon furcsa dolog volt az Isten szolgájától. Először is, nem tudhatta, hogy a zongora­művész is olyan vallás szerint imádja-e az Istent, mint ő s azután meg még ez esetben sem való a krisztusi szelídséghez az ő eljárása. Krisztus ugyan ostorral űzte ki a kufárokat



2898. augusztus 28. P É C S I  F I G Y E L Ő 3— Oh, hogyne ismerném nagyságos ur, nagyon jól ismerem ! Az küldi, az !— De hiszen . . .A fiatal ember nem szólt többet, hanem feltépte a cim nélküli levélboritékot és olvasta a mint következik :Édes Muki !Fájdalom, boldogságunknak vége szakad. Vasárnap lesz az eljegyzésünk s aztán — aztán, isten hozzádot kell egymásnak mon­danunk. Mert én becsületes asszony akarok lenni. Kérlek, hogy küldd vissza á levelei­met. Ha akarod, magam megyek el értök.Csókol a te boldogtalan Arankád.— Hah ! . . .Csak ez egy szót tudta kiáltani a fiatal ember. S aztán egyet fújt és rákiáltott a ven asszonyra :— Hát csakugyan nekem szól ez a le­vél ? !— Persze, hogy a nagyságos urnák. Megmondta a kisasszony, hogy annak az ur­nák adjam át, a kinek forradásos a homloka és azt is a lelkemre kötötte, hogy az az úr egyedül dolgozik a szobájában. Azért is nem akartam előbb bejönni ; de hát hívni tetszett.A két hivatalnok, a kik eddig mit sem értve nézték a fiatal ember tépelődését, egy­szerre megszólalt :— A Muki ! Az dolgozik egyedül a har­madik szobában !— Es az is foradásos ! kiáltott a fiatal ember . . .  De ez az Írás, meg ez a név ! . . .És felugrott s megfogta az asszonykezét. — Hozott már máskor is leveleket maga a kisasszonytól ?-- Nem. kérem alássan. Én csak most hozom először.— Nos, hát velem jön és megmutatja, hol lakik az a kisasszony ?Es rohant s húzta az asszonyt magával.Az meg is mutatta neki a házat, a hol a — jövendőbelije lakik.Fiatal emberünk pedig, mikor visszatért az irodába, igy szólt a kollegáihoz :— Lássátok fiuk, mire nem jó a bal­eset ! ? Ha a Koszi boltjánál meg nem sebe­sülök, most talán elveszem azt a lányt, a ki a forradásos Muki szeretője !A parthie persze visszament s a forra- dasos Mukit must még jobban kerülik az ő nős kollegáiaz istenhazábol. de szavai szerint a tudatlanok | tanítása nem abb-d áll. hogy megfenyítsük I őket. Node a császári nyaralóhely közönsége elégtételt szolgáltatott a művésznek es a bot­rány tüntetéssel végződött.botrányos dolog egyéb is fordult elő e héten. Itt volt mindjárt nálunk a vízhiány, melyen a nemes Tanács úgy akart segíteni, hogy lezáratta a vízvezetéket. És megtörtént, hogy nem lehetett vizet kapni és szomjuho- zanak az emberek. Lehet, hogy a nemes Ta­nács úgy gondolkozott, hogy a ki szomjas, igyék bort vagy sört, hanem hát vannak ám emberek, a kiknek a szomját csak a viz oltja el. Igaz, hogy kevesen, de vannak. Viszont vannak olyanok is, kik szívesen innának bort is, sört is. S bár sokan vannak, ezeknek meg a — pénzük kevés s bizony gyakorta vízzel keli szomjukat csillapítaniuk. A legfurcsább pedig a dologban az, hogy a nemes Tanacs jóvoltából beállt e héten az az idő, hogy viz°! nem kapott a lakosság, de azért vizbért kel­lett neki fizetnie. íme tehát a viz drágább lett, mint a bor ; mert ha a borért megfizet az ember, legalább inegihatja, ha méregdrága >s- a vízért pedig e hétre is fizetni kell, pedig nem is lehetett vizet kapni !Node hát ilyen a bölcsesség mindig azok­nál. kiknek hifatalos kalap kerül a fejükre, hám Bánlíy báró is bölcsebbnél-bölcsebb dói­n kat eszelt ki e héten, hogy Budapesten kon- erenc iazott osztrák kollegáival, s mégis minden

N a p ire n d  1898. augnestua 28-án éa 20-én.

Naptár : v a s á r n a p ,  aug. 28. — Róm. kath. : 
Ágoston. -  Prot. : Ágoston. —  Görög-kel. : (aug. 16.j 
Dioméd. —  Zsidó : E lü l 10. —  Nap kél 4  óra 58 
perckor ; nyugszik 6 óra 30  perckor. —  Hold kél 4 
óra 44 perckor délután ; nyugszik éjfélután 40 perckor.

H é t f ő ,  aug. 29. —  Róm . kath. : János. —  Prot. : 
János. —  Görög-kel. (aug. 17.) M iron. — Zsidó: E lü l 11. 
—  Nap kél 4 óra 59 perckor ; nyugszik 6 óra 29 
perckor. — Hold kél 5 óra 15 perckor délután ; nyug­
szik 2 óra 2 perckor é jje l. A  hold reggel 2 órakor 
van a földközelben.

Id ő já rá s . Kilátás a központi meteorológiai 
intézet jelzése szerint : hosszabb ideig állandóan de­
rült. száraz, meleg idő várható.

N ép çy illés  9 órakor vasárnap a Tornacsar­
nokban.

L a s s a le -iiu n e p é ly  vasárnap d. u. 4 órakor a 
gyár-u. 7. szám alatt.

V á ro s i k ö zg y ű lé s  hétfőn 9 órakor.

— ( V i l á g í t á s i  p r ó b a .)  Tegnap este történt meg a honvéd hadapród-iskola világí­tási főpróbája az intézet hivatalos átvételére Budapestről lerándult bizottság és a helybeli előkelőségek köréből meghívott nagyszámú társaság jelenlétében. Az impozáns épülettömb 1100 villamos világitó test által megvilágítva iga­zán tündéri látványt nyújtott s úgy a lámpák célszerű elhelyezése, mint azok nyugodt és intenzív funkcionálása becsületére válik a pé­csi villamos lelepnek, mely azt berendezte s a villamos áramot szolgáltatta. A társaság 
Lahner Győző tábornokkal az élén megtekin­tette az épület főbb helyiségeit s aztán azintézeti étkező teremben gyülekezett, a hol• •
Neuschloss Ödön és Marcell építő cég ötven teritékü magyaros vacsorát adott. Az asztal­ion Lahner tábornok foglalt helyet, mellette 
Zurtm  Károly tábornok, balról Trixler Károly alispán ültek. Ott voltak még Alpár Ignác és 
Jirászek Nándor műépítészek, Neuschloss Mar­cell épitési vállalkozó, Sorsiig Béla őrnagy, intézeti parancsnok több tanár társaságában, 
Majorossy Imre polgármester, Nendtvich An­dor árvaszeki ülnök, Tróber Aladár főjegyző, 
Dobszay István közgyám, Kovácsffy Kálmán államépitészeti főnök. Kardos kir. mérnök, 
Rerh György tanácsos. Pintér Ferenc I ső al- jegyző, Oberhammer Antal rendöralkapitány,hiába volt. Pedig ezek a bölcs dolgok olyan fejtetőre állított igazságok voltak, melyeken bizonyára a konferenciázó miniszterek nevet­tek legnagyobbat a konferenciát követő dinere­ken és vaoorákon. Szóval a kiegyezést most sem sikerült nyélbe ütni s Budapestről ismét Pécsbe tették at a tanácskozásokat. 8 nem lehetetlen, hogy végre is Becsben oldják meg a kiegyezés kérdését, híven a múllak hagyo­mányaihoz, hogy ha valami rossz él te a ma­gyart, az maidig Bécsböl jött.Pedig Ausztriában még mindig telfordul" tak az állapotok. Nincs rajkszrat és nem is merik összehívni, dacára, hogy Ban ff y báró kardoskodik az összehívása mellett Persze, ő azt hiszi, hogy ha neki van birkajámborsagu parlamentjei, mért ne lehetne olyant csinálni az osztrákokéból is !?  Azután meg a nemetek es cseheK még mindig surlodnak ; egyik a nyelvrendeletek ellen, a másik mellettük küzd ós ma • gondjuk sincs, csak arra varnak, hogy — mikor ebeim meg egymást V A cseh orosz­lán az osztrák kétfejű sast !Nálunk lám, ki sem hederit a nemzeti­
ségi mozgalmakra. Fenyegetőzhetnek azok bár­
mivel, mint e héten is telték, ki sem hallgat rájuk s legkevésbé a kormány. Legfelebb az újságok írnak róluk, a kiknek pedig most ka­póra jön minden valamire való szenzáció.Mert _  bár a kánikula elmúlt s a dinv- nye-szezon jarja — azért mégis most van az igazi uborka-idény. A nyaralásnak, fürdőzésnek

Rauch János főmérnök, Rónai (RipI) festő­művész, Zsolnay Miklós, Seikorszky Tádé, Ma­
ty asovszky Jakab , Vas Gyula, Wiesel Leó építészek, Justus Mihály villamos telepi igaz­gató, W olf mérnök, Ferency László dr. ügy­véd, Asztalos Nándor, Buday Béla, Mestrits Jenő, Piacsek Virgil, Paris  Oszkár ügyvezető s még többen. Tizenegy óra után egyszerre csak beállított Farkas Sándor kitűnő bandája s az épület falai közt elsőnek hangzott fel a Rákócy-induló, majd a magyar himnus, me­lyet az egész társaság zenekisérettel énekelt. Megindultak a tósztok is s elsőnek emelt szót 
Alpár műépítész, az egész intézet zseniális tervezője, s hangsúlyozta, hogy ő és a kivi­telben munkatársai csak a külső keretet adtak meg a nagy eszméhez, a melyet az intézet tanári kara úgy fog megvalósítani, hogy nem­csak jó katonákat, de igaz magyar honfiakat is fognak nevelni. A tanári kar nevében Kozáry Gyű.a válaszolt, ünnepélyes Ígéretet tett, hogy a gondjaikra bizolt ifjúságot az » Isten, haza és király* hármas jelszava alatt fogják hiva­tásukra nevelni. Neuschloss Marcell köszönetét mnnd a város közönségének azért az előzé­kenységért, a melylyel a vállalatot támogatta, s elismerését fejezi ki a pécsi iparosoknak, kiknek közreműködése lehetővé tette ennek a magyar építészet történetében kiváló helyet elfoglalni hivatott műnek a létesítését. A város nevében (polgármester már nem lévén jelen) 
Pintér Ferenc válaszolt a szívélyes szavakra, az iparosok nevében Zsolnay Miklós köszönte meg a kifejezett elismerést s intette a jelen­volt iparosokat, hogy az elismerés és siker, mit ennél a vállalatnál kivívtak, szolgáljon buzdításul a jövőben való még nagyobb hala­dásra és tökéletesedésre. Beszéltek még többen is s igy sziporkázó ötletek és jó zene közt gyorsan teltek az órák, úgy hogy már jóval elütötte az éjfélt, mikor a mulató társaság szétoszlott.

—  B á n ia k  küldöttsége Pécsett.)Az épitendő Budapest—Serajevói vasútvonal első traejirozása alkalmával Baranya-Baán köz-
I pa* . m • hím •'e •  •-  . 0vége közeledik ; nyaralók, fürdőzök olyan s kint, se bent állapotban vannak. Az iskola- idény is előre veti mar árnyékát ; közeledik a vakációnak is a vége s a diakok készülődnek az iskolába. A színházak szünete meg mar véget is ért ; a pécsi szintarsulat is Pécshez közel, Kaposvárra húzódott már, hogy onnan h azajö jjön . Szóval, minden forrong; készül haza vagy el hazulról s az emberek magukkal vannak elfoglalva s nem érnek ra semmi ér­dekest, semmi nagyot cselekedni.S így szenzáció számba megy mar egy egyszerű szerelmi tragédia is, vagy egy olyan végtárgyalás, mint volt a mohácsi rablógyilkos ügyének végtárgyalása, a hol a vádlottra ha­lálos Ítéletet vártak. De hat nem kapott, csak életfogytiglani tégy házat, a mit örömmel vett tudomásul s csak — több kenyeret kert a börtönben számára adatni. S még majd meg­esik, hogy valamikor szabadon is bocsátják, ha mar nem győzik — etetni. Kérdés, hogy mennyit evett volna a joétvagvu rablógyilkos a siralomházban, ha halálra Ítélik!?Hja, a kenyér! Az vezeti az embert ma­napság; azért küzd, fárad, dolgozik s azért —  rabol és gyilkol is! S míg a becsületes ember akár éhen is halhat, ha nem tud kenyeret szerezni, addig a rablógyilkost ellátja az állam kenyérrel.Sőt a nagyehetüeknek dupla adagot is rendel, csupa humanizmusból !

K ő vágó  Örs.



4 1898. augusztus 28.I *

P É C S I  F I G Y E L Ő

ség is ki volt jelölve, mint leendő vasúti állo­más. Miután a Frigyes-főherceg uradalmát át­szelő vasut-vonalat újabban egy erdő miatt más felé akarják vezetni, Baán elesnék a vas­úti állomástól. Hogy ez meg ne történjék, a község elöljáróságának intelligens elemei be­jöttek, hogy a megyénk élén álló fő- és alispán közbejárását megnyerjék azon óhajuk keresz­tülvitelére, hogy az első tragirozás szerint épít­tessék ki a vasút. Ezen óhajuk annál is indo-»koltabb, mert a község lilloxera által sújtott lakóinak létérdeke függ a vasútállomástól. Mint értesültünk, a község lépéseket tesz Frigyes főhercegnél és Pallavicini őrgrófnál is s ha a helybeli faktorok kilátásba helyezett befo­lyásukat érvényesítik, Baán község lakói meg­kapják a sóvárogva várt vasúti állomást.
— (A m ohácsi vész.) Hétfőn, augusz­tus 29-én, lesz évfordulója a mohácsi vésznek, mikor II. Lajos magyar király csapatát tönkre­verte Szolimán szultán hordája s a király me­nekülése közben a Csele patakba fuit. A gyá­szos évfordulót a csatatéren levő kápolnában gyászistentisztelettel ünnepük meg a mohácsiak.
— (Névm agyarosítás.) Kiskorú Pertl István es Pertl Gyula kaposvári illetőségű zalaegerszegi lakosok vezetéknevének » Perlaki* ra kért átváltozása belügyminiszteri rendelettel megengedtetelt.

— (A pécs-baranyai S p o rt-Ü gy­
let) legutóbbi kirándulása a legsikerültebb volt. Harminc tag vett részt a kiránduláson s Sza- Jántán és Siklóson keresztül érkeztek Villányba. Ott Gyimóthy Jákó alelnök fogadta őket vil­lásreggelivel. Azután a kirándulók a harsánvi

whegyre mentek fel s délután Schutt Vilmos, villányi bornagykereskedő vendégei voltak, hol a kitűnő villányi borokkal fűszerezett mulat­ság csak este nyolc órakor ért véget.
—  (Szerencsétlenség; a hom ok­

bányában.) Tegnap délután 4—h óra kö­zött Körösztös Imrének a bányatelepi utón levő homokbányájában szerencsétlenség történt. Egy óriási part leszakadt s Sztipánovits Nán­dor fuvarost, kocsijával és lovaival együtt el­temette. A fuvaros fején, mellén és lábán szenvedett sérüléseket, két lova is veszedel­mesen megsérült, kocsiját pedig összetörte a lezuhanó föld. Ha Sztipánovits a kocsi megett áll és nem a lovak előtt, a hol a baleset érte, halálra nyomta volna a lezuhanó löld. Sérü­lései igy azonban, melyeket Ludvigh Ferenc tb. főorvos vizsgált meg, uem veszélyesek. A szerencsétlenség oka az volt, hogy a munká­sok, mikor négy órakor egy kis délutáni pi­henőt vettek maguknak, a földet aláásták s ez azért szakadt le jó félóra múlva. Bár a szabály az volna ily munkáknál, hogy a föld­hordást lépcsőzetesen eszközöljék, ezt nem tartják be s innen származnak aztán a sze­rencsétlenségek. 1 alán a hatóság tehetne va­lamit e dologban ? Vagy olyan olcsó az ember­élet, hogy azzal már nem is érdemes törődni?
~  (Eassale-ünnep.) A hires szociál­politikai írónak, Lassúiénak születésnapja al­kalmából holnap délután 4 órakor a gyar-utca /. szám alatt ünnepélyt rendeznek a helybeli szocialisták Délelőtt 9 órakor népgyülés lesz a tornacsarnokban, melyen szintén Lassale emlékének fognak adózni.

— (Elhalasztott iskolaszéki tilé«.)Úgy volt, hogy a városi iskolaszék ma dél­után .‘i órakor ülést tart, melven az üresedés­ben levő tanítónői állásokat töltötték volna be

választás utján. Az ülést azonban nem tartot­ták meg s most újra kitűzendő határnapon lesz majd a tanitónö-választás.
— (Az öreg; vőlegény.) A kapos­vári anyakönyvvezetőnek tegnapelőtt kellett volna összeesketni Balog Jolánt Nemes Dénes tanítóval. Alig hogy az anyakönyvvezető a szokásos szertartást elvégezte, a vőlegény hir­telen elájult és bérkocsin kellett haza szállítani. Ájulásából csak későre tért magához, ekkor azonnal papot kért, hogy meggyónjon, mert — úgymond —  érzi, hogy meg kell halni. S a halotti szentség felvétele után csakugyan nemsokára kiszenvedett. A szerencsétlen vő­legény már ötvenöt esztendős volt, mig a menyasszony csak tizenkilenc.

—  (M ozgalom  abaja-báttaszéki 
va sa t ügyében ) Megemlékeztünk annak idején arról a mozgalomról, mely a Közép- Duna Baja-Báttaszéknél leendő áthidalása és evvel kapcsolatban a baja-báttaszéki összekötő vasút létesítése érdekében megindult. Az érde­keltség ez ügyben végrehajtó bizottságot kül­dött ki, id. Percei Miklós elnöklete alatt, mely most Bajára október 2-ára nagy értekezletet hiv egybe, melynek tárgya egy emlékirat el­fogadása lesz, melyet egy monstre-küldöttség utján fognak a kormánynak átnyújtani.

—  (H irtelen halál.) Dombovárott hirtelen halállal múlt ki Weiner Lipót, tekin­télyes kereskedő. A varatlan haláleset nagy részvétet keltett egész Dombovárott s az el­hunyt temetése tegnap általános részvét mel­lett történt meg.
—  (Tüzek.) Regöly községben Horváth Mihálynak és négy társának a birtokán nagy tűz volt a napokban. Leégett több asztag gabona, a mi vagy négyezer forint értékű volt. A le­égett gabona nem is volt biztosítva s igy a tulajdonosok kára nem térül meg. Mohácson 

Csanádi János háza lett az ismeretlen okból keletkezett tűz martaléka a minap. Duna- szekcsön pedig Vukovánovics Janos háza égett le szintén ismeretlen okból támadt tűz követ­keztében. A leégett épületek itt már biztosítva voltak s igy a tulajdonosok kára megfog térülni.
- -  (Kacsa ö t  ven év előtt. ígyo «kánikula után, de még az uborka szezon ide­jében ezelőtt ötven évvel a hírlapi kacsa tu- lajdonkepen kígyó volt. Kigyo, melyet egy’ pécsváradi leány nyelt s melyet egy pécsi orvos hajtott ki a leányból marhavérrel. Ugyan­is az ötven év előtti újságokban megírva áll, hogy egy pécsi orvoshoz beállított egy pécs­váradi ember a leányával és elpanaszolta, hogy a leánya száján, mikor az a mezőn aludt, egy kígyó futott be. Távolítsa el a leányából te­hát a kígyót, kérte az orvost az apa. Az orvos erre friss marhavért itatott a leanynval s ime a kígyó ki is jött a leányból a friss marha­vértől . . . Legalább igy történt ez ötven év előtt, igy kánikula után, de még az uborka- szezon idejében, mikor a hírlapi kacsa tulaj­donképen —  kigyó volt.
— (V asvillás elégtétel.) Gilbert Henrik, pócsai lakos, még régebben megsér­tette Kaszapovics Lyubomir, villányi lakost. A sértést Gilbert már egészen el is felejtette, de most a napokban, mikor Villányon járt, K a­szapovics ismét az eszébe hozta. Eszébe hozta pedig azonképen, hogy egy vasvillával támadt rá és a vállán megszórta. A vasvillás támadó elöl a megtámadott futva menekült es csak

igy kerülhette ki, hogy össze nem szurKálta ellentele, a ki most majd e teltéért a bíróság elé kerül.—  ( B e t ö r é s .  ) Kolompár György, ber- kesdi lakos, cigány leiére állandó lakással, sőt mi több, meglehetős kis vagyonkával is bír. Úgy látszik, neszét vették ez utóbbi körülmény­nek valami jó madarak, mert egyik éjszaka kiásták a háza falát és betörvén oda, elvittek vagy másfélszáz forint értékű különféle ruha­neműt és egyéb tárgyat. A meglopott cigány feljelentette a betörést a csendőrségnel s most keresik a betörőket, a kik ime még a cigányt is meg tudták lopni !
—  (E lh a jto tt birkák.) Gaszt György németpalkonyai lakosnak volt hét darab bir­kája. A birkák, ha beszélni tudtak volna, el­mondhattak volna gazdájuknak a költővel, hogy —  heten vagyunk, uram, heten ! De egyszerre csak, mikor a napokban egy reggel az akolba a gazda belépett, egyet sem talált ott a hét birka közül. Valaki feltörte éjjel az akol ajtaját és elhajtotta a birkákat. A birka­tolvajt most keresi a csendörség.
—  (Uj b u to rra k tá r P écsett.)A bútorok berendezését jelentékenyen előnyö­sebbé teszi az a körülmény, hogy városunkban most egy uj cég áll gazdag raktárral a kö­zönség rendelkezésére, módot adván arra, hogy több helyen nézzen utána butorszükséglete beszerzésére és ott vásároljon, a hol az a leg­előnyösebb. Az uj bútorraktár a régi takarék- pénztár épületének egész első és második emeletét betölti. Friedmann és Günsberger nagy kanizsai buLorgvárosok létesítették ezen gyönyöri raktárt, melynek megtekintése való­sággal látványosságot képez, miután az ott felhalmozott bútorok ugv Ízléses alkotásuk, mint valóban gyönyörű kivitelük által tűnnek fel. Könnyen áttekinthetően vannak elrendezve egész ebédlő, haló, dolgozó és dohányzó szo­bák, kezdve a legegyszerűbb polgári berende­zéstől egész a fejedelmi lakosztályok bútorza­táig. Mahagóni és rózsafából készült masszív bútorok, rococó, renaissance és barokstylben tartott diszbutorok, aranyozott farészekkel és' Ja legizlésesebben mintázott finom szövetekkel ellátott kerevetek, mint megannyi remeke a műasztalosságnak, faszobraszati diszitésekkel ellátva, ó-német és rövidméretü angol dit (fa­bútorok, hölgy-budoirok és reális szobaberen­dezések mindennemű magas és alacsony mé­retekben oly nagy választékban vannak, hogy a szemlélőt valóban bámulatba ejti. Minden­esetre azonban elonyere válik közönségünknek e nagy raktár, mert szükség esetén legalább jutányosabban szerezheti be mindenki Ízlése szerint a kívánt bútorokat. Mi a legjobbat kí­vánunk a vállalkozó cegnek és reméljük, hogy üzlete virágozni fog.—  (A ja v íth a ta tla n .) Kungl József, kurdi lakosnak, úgy látszik, második termé­szetévé vált a lopás. Most is vád alatt áll egy lopás miatt, de ez azért nem tartóztatta vissza attól, hogy be ne törjön Schüttcr Jánoshoz és onnan egy csomó ruhaneműt el ne lopjon. A betörőt azonban hamarosan elfogták s mivel javíthatatlannak mutatkozik a megrögzött lo­pási szenvedélye, le is tartóztatták és átadták a tamásii járásbíróságnak.— ( T o l v a j  c s a v a r g ó .)  Pantyata Mátyás, állandó hely- és munkanélküli csavargó, Mohácson sorra járta a házakat koldulás ürü­gye alatt és a hol alkalma volt, ellopta, a mi kezeügyébe került. így például Földvári Já ­nostól ezüst órát lopott ki egy szobából, Érsi Pétertől ruhaneműt, Hatarik Veronától pedig egy nyakéket lopott el. Ily módon vagy hu-



szonöt forintra tett szert a lopott tárgyak el­adása utján, mikorra elfogták. Most a börtön­ben piheni ki a tolvajlások utáni fáradalmait.
— (M egverte az apját.) A fiúiszeretetröl szóló parancsolat ellen nagyot vé­tett háncsukon Vukovics Bogulyob, a ki kezet emelt az apjára, Vukovics Jovóra. Kezében pedig bot vala; íurkósvégü, erős bot, melylyel véresre verte volna az elvetemült íiu az apját» ha a szomszédok ki nem veszik az öreg em­bert a kezei közül. A szülői szeretetröl meg­feledkezett fiút feljelentették a bíróságnál, hogy elvegye a megérdemelt büntetését.—  (A trium virátus.) Hárman va­jának ők, a csinos, de magukra édeskevés gondot fordító cigány menyecskék. Hitták pedig őket Bogdán Rózának, Bogdán Lucának és 

Kalános Linának s az illetőségi helyük Felső- Nyék vala. Onnan a napokban elrándultak Tót-Keszibe és ott Simon Klek házába belo- pózván, felpakoltak egy csomó ruhaneműt s azzal tovább akartak állni. De elfogták őket é> most a börtönben ül a három cigányme­nyecske, kik csinosak ugyan, de magukra édes­kevés gondot íorditanak.
—  (A püspöki uradalom  kára.)Tegnapi lapunkban megemlékeztünk arról, hogy a káptalan szabolcsi erdejeben nagy tűz pusz­tított. Ma meg arról a kárról Írhatunk, a mely a püspöki uradalmat érte, szintén tűzvész foly­tan. Ugyanis a mohácsi szigeten kigyuladt a püspöki uradalom birtokán egy kazal bükkö- nyös zabszéna s a tűz oly nagy pusztítást vit. véghez, hogy a kár 9500 forintot tesz ki- Szerencsére, a leégett takarmány biztosítva volt, s igv az uradalom kára nagyrészben meg­térül.
— (H onvédek az egészségügyi

csapatoknál.) A magyar vörös-kereszt- egyesület hadjárat esetén sebesültszállító osz­lopokat állít fel, hová a közös hadsereg és a honvédség keretéből bizonyos számú legény­séget osztanak be a sebesültek ápolására. E legénység most a helyőrségi kórházakban kiképzést fog nyerni, melynek céljából a ma­gyar vörös-kereszt-egylet igazgatósága akként intézkedett, hogy az egylet készletéből az ok­tatás céljaira egy-egy teljesen felszerelt tár- szeret mütősátorral és egy-egv sebesült-szál­lító kocsit bocsássanak a helyőrségi kórhazak rendelkezésére. A kiképzés 35 napig fog tar­tani, mely időre az egészségügyi szolgálatra előjegyzett honvéd-legénységet a cs. és kir. helyőrségi kórházakba vezénylik.— ( F ü r d ő i  é le t .)  Igló-Füreden a für­dővendégek száma az idén már megközelíti az ezret. A legújabban kiadott vendégnévsor szerint a kies szepességi fürdőben tartózkodik a többek között Berzsenyi Jenő, siklósi kir. jarásbirósági albiró, nejével együtt.—  (F o go ly v a d á s z a t  ) A kaposvári uradalom területén fogolyvadászatot tartottak a napokban, melyen Blaskovits István, kir. ítélőtáblái elnök is részt vett. A vadászatok három napon át folytak ; azonban nem valami fényes eredménynyel, mert az idén nagyon kevés a fogoly.— ( A  r e g á l i t á s z  a l k o n y a .)  Piros Nyakkendőjével olyan, mint egy szocialista ve­zér és mégis a szivar arisztokráciához tarto­zik a regálitász. Persze az Upmann, meg Rock dinasztiákhoz mérten csak egyszerű kurta-ne-
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mes, de nemes. Ennek a jeles nemzet­ségnek s az itthon készülő előkelőbb szivar­fajoknak tizenkettedik órájáról szól az az értesítés, melyet megbízható kézből kapunk. A reszort miniszter kezében van a palca, vagy eltöri és a regalitász-család cimerpaizsát megfordíthatjuk —  vagy nem töri el s akkor kapunk szép pi­ros nyakkendös szivart, de ennek keblében nem lesz a havanna tüze. a havanna zamatja s a dohányosokat nem fölöttébb vigasztalja majd, hogy a miniszter ur regalitásznak adop­tálja. A sokakat szomorúan érintő tény ride­gen ez : Mikor a spanyol gyarmatokon a föl­kelés kitört, a jó dohányt szerető spanyolok dohánykiviteli tilalmat mondottak ki. Ezt csak közvetetlenül a spanyol-amerikai háború ki­ütése előtt függesztették föl. Ebben nem volt semmi haszon, mert a felkelők ekkorra feldúl­ták, fölpörzsölték az ültetvényeket. Havannai dohány tehát nincs. Külföldön már szivarrá sodorták az utolsó levelét is e drága palán­tának. nálunk is igy lesz nagyon rövid időn. A dohányjövedék igazgatósága e miatt fölter­jesztéssel élt a resszort-miniszterhez, a miben azt a dilemmát állítja föl, hogy vagy be kell vonni a forgalomból anyaghiány miatt mind­azokat a szivarokat, melyek részben, vagy egészben havannai dohányból készülnek, vagy pedig más pótanyagból kell jövőre készíteni. Kérdés már most, miként dönt a pénzügymi­niszter e titkos fölterjesztés fölött. Minthogy havannai dohányt egy éven belül bajos lesz kapni, a készlet pedig legfölebb három hó­napig elegendő, ha el nem tűnnek a trafikok­ból ez időben a regálitász és társai, akkor nyájas regalitászbarát szorongó szívvel gyújts a piros nyakkendös szivarra, mert az pótanya­gokból készült s a hazai szivar-pótanyagok so­rában nem utolsó helyen áll a női hajfürt, a munkás zubbony és különböző apró csecse­becse.
— iH alálosv é g ű  Ióu8ztalá9 ) Kis

Karika Mihály, dunaföldvári lakos, négy lovát a Dunára vitte úsztatni. Nem vigyázott azon­ban eléggé, mert mély helyre tévedt, hol a Duna arja a lovakkal együtt elkapta. Még mi­előtt emberek mehettek volna segítségére, ő is, a lovak is belevesztek a Dunába. A lo­vakat még aznap kifogták a vízből, de gaz­dájuk holttestére mindez ideig nem tudtak rá­találni.Sportvilág. Schönwald Imre városunk elsőrangú ékszerésze mint értesülünk, gyárában most clubérmek előállítására gépet állít fel és elfogadja még a legcoinplicáltabb érmek és je l­vények elkészítését is tetemesen olcsóbban mint bármely nagyvárosi gyáros, melyek mind­azonáltal a legszebb kivitelről tanúskodnak. A Schőnvald cég kiterjedt összeköttetései folytán már most városunk klubjain kívül a legtöbb hazai, sőt több külföldi sportegylet szállítását is megkapta. Miért is igaz szívből üdvözöljük, mint ilyen az országban az első e hazai mü- ipar terjesztésén fáradozó törekvő iparost. Ezzel kapcsolatban raktárát mindennemű re­mek versenydijakkal látta el, melyeknek egyes darabjai nevezett cég fényesen berendezett kirakatai egyikében díszelegnek.Oraraktárát is nevezett cég mindennemű zseb és szobaóra specialitásokban tetemesen gyarapította, ezek közül megemlítjük az ön­magától ütő remek szép kivitelű aranyzseb­órát, melyek egesz, fél, valamint negyedórát bámulatos pontossággal ütnek, továbbá meg­említjük elismert precis járású Chronometer ütő, ismétlő, valamint hold, dátum és nap mu­

tató szerkezetű óráit, csodalatos szép kivitelű bronz Consol és Camin óra garnitúráit, melye­ket rendkívül olcsó áron bocsájt a t. vevőkö­zönség rendelkezésére.Ajánljuk tisztelt olvasóinknak nevezett céget szives pártfogásába és el ne mulaszszák mindazok, kiknek e szakmába vágó bárminemű tárgyra szükségük van, mielőtt azt másutt be­szereznék Schőnvald cég mütárlatait megte­kinteni és annak hallatlan olcsó árairól meg­győződést szerezni.
P é c s  s z a b . k ir . v á r o s
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Asszonyok bünbandája.
—  S a j á t  t u d ó s it ó n k t ó l. —

P é c s . 1 8 9 8 . a u g . 2 7 .Moliácson meghalt egy fiatal asszony, 
Netter Jakabné Kollár Ágnes. Halála gyanús lévén, az orvosi vizsgálat azt konstatálta, hogy az asszony egy borzasztó bűnnek, a magzat- gyilkolásnak az áldozata. A szerencsétlen nem akart anya lenni és ezért életével fizetett. A

mmeghalt asszonyt eltemették s aztán megindí­tottak a vizsgálatot, a nyomozást halála ügyé­ben. És csakhamar egész bünbandát fedeztek fel, melynek tagjai asszonyok voltak, kik mind elkövették azt a borzasztó bűnt, megölték még születése előtt gyermeküket.A banda feje Kovács Mátvásné Leovics Manda, egy középkorú sokác asszony, a ki segítségére volt az asszonyoknak a bűn el­követésében. Ö maga magán próbálta meg előszűr a titkos bűnt s mikor sikerült, akkor tudományát másoknál is felhasználta. Társa volt ebben Csolák Györgyné Kaszapovics Anka is s ők kelten nyújtottak alkalmat és eszközt a hozzáforduló asszonyoknak arra, hogy anyák ne legyenek.Eszközük az úgynevezett >ördöggyökér* volt. Valami erdei gyökér ez, melyet megfőz­tek és levét meghalták a hozzájuk forduló asszonyokkal. S mert a hatás nem maradt el, a két bűnös kuruzslónak nagy volt hire a mohácsi és környékbeli sokat* asszonyok között.Így került hozzájuk a fiatal Netter Jakabné is. A két asszony neki is megfőzte az italt s a hatás nála sem maradt el, de ennek következtében ágyba esett és meghalt, mielőtt meg tudta volna nevezni a bűnösöket.De férjé nem hagyta annyiban a dolgot. Utána járt és a vizsgálat kezeibe olyan ada­tokat szolgáltatott, melyek alapján Leovics Mandât és Kaszapovics Ankát letartóztatta a csendörség.A letartóztatottak egymással ellenkező vallomásokat tettek s végre beismerték, hogy ők voltak a bünszerzök. Netter Jakabné el­ment hozzájuk, segítséget kért tőlük és ők ad­tak. Annyival inkább adtak pedig, mert hiszen addig is többeken segítettek igy s egyiknek sem lett semmi baja.Ily kép aztán kiderült, hogy Verbán Mik- lósné Kerlits Anka, Szkrobó Sztipóné Bubrck Anka, Bárác Mióné Gyúrok Marica és Szkrobó Matiáné Bárác Sztána voltak azok, kik igénybe vették ez év folyamén a kuruzsló asszonyok segítségét és az ördöggyökérböl készült itallal élvén, gyermeküket még születése előtt elölték.Ezeket is elfogták erre s a bűnös asz- szonyok nem is tagadták tettüket. Ók azon­ban a két kuruzslóra akarják az egész bűnt kenni ; hogy azok mentek el hozzájuk és aján­lottak segítségüket. Az ördöggyökérböl készült ital használt is nekik, nem úgy, mint Netter



s
wjakabnénak, ki életével fizette meg, hogy hall­gatott a kuruzslókra. A kuruzsló asszonyok otthon egész csomót tartottak az ördöggyökér­ből, ezt azonban már akkor elégették, mikor neszét vették, hogy Nettemé halála miatt megindították a vizsgálatot s igy nem is ta­láltak náluk semmit a bűnös szerből.Az asszonyok bünbandája most a bör­tönben ül. Várják a vizsgálat végét és a bün­tetést, a mi nem is fog elmaradni. Mindazon­által ez a büntetés nem szolgál kellőkép el­rettentő például azoknak, kik a bűn ez útjára lépnek. Itt nemcsak a törvénynek, de a val­lás papjainak is megvan a feladata, hogy fel­világosítsák a népet, milyen bűnt követnek el akkor, mikor egy-egy életet megölnek s magu­kat is kiteszik a halainak, a mint életével fizette meg a bűnét Netter Jakabné is !

Törvénykezés.§ Já té k  a fegyverrel. Siklóson Cifra Ferenc nehány házi nyulat tartott elzárt he­lyen, de a honnan egy azok közül kiszabadult és a szomszéd kertjében sok kárt okozott, a növények lerágása által. Cifra ezért felkérte 
Dobos Mihály budapesti lakost, ki akkor Sik­lóson tartózkodott, hogy lőjje le a megszö­kött nyulat.Dobos elfogadta a megbízást és egy kilenc milliméteres kaliberű Flaubert fegyvert kért kölcsön Beremendi Lajostól, de mielőtt a vadászatra elindult volna, megtisztogatta és megtöltötte lakásán a puskát.A konvhában ott feküdt egy Difiéin Fe­renc nevű öreg ember, ki tréfálózni kezdett Dobossal a puska miatt, kölyök kezébe való fegyvernek nevezvén azt s viszont Dobos is tréfából ráfogta a puskát e szavakkal :Pénzedet vagy életedet.Ekkor véletlenül elsült a fegyver és a golyó Elflein nyakába fúródott, súlyos sérüléstejtvén azon.A megsebesített embert a pécsi közkór­házba szállították, a hol azonban a leggondo­sabb ápolás dacára három nap múlva meghalt, de halála előtt még ki lehetett hallgatni és ő maga is úgy nyilatkozott, hogy megsérülése csupán a szerencsétlen véletlennek következ­ménye, Dobossal jó viszonyban voltak, annak semmi oka sem volt élete ellen törni és a szerencsetlen ég megtörténtekor is tréfálkoztak.A pécsi kir. törvényszék tegnap délután tárgyalta az ügyet és tekintetbe veven a szá­mos enyhítő körülményt, vádlottat három havi fogházbüntetésre ítélte gondatlanságból okozott emberölés miatt.Vádlott fe.ebbezett az Ítélet ellen, de terhére dr Rákost) Imre kir. alügyész is felebbezérft jelentett be.

T a n ü g y.)( Nyugdij-utalványozások. A vallás-és közoktatásügyi mini.-zter özv. Farkas Jó- zsefné, volt vasáros-dombói tanitó özvegyének évi 115 írt es özv. Seregély Emilné, volt dá- lyuki tanitó özvegyének évi 34ti lorint nyug­dijat folyósitott.
T A V ! R A T Ü K

— K iu ta s itta tta k  v a llá su k  
m ia tt. (A „Pécsi Figyel A * eredeti táv­irata.) A /fcu/ter ügynökség jelenti, hogy a „Dauro* gőzhajó L a rm co b u  1129 kauká­zusi duhoborcot szállított, kiket vallásuk miatt kiutasítottak.

— M egcáfo lt kir. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Lockroi Paris-

ban táviratot kapott, mely szerint a „Bruix* cirkálóhajó elsülyedéséról szóló híresztelé­sek alaptalanok.
— A  s iv a ta r  áldozatai. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Foggiá- 

ban nagy zivatar pusztított. Egy nagy ház összeomlott és romjai tizennyolc embert agyonütöttek.
— G y ilk o s s á g i k ísérlet. (A„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Budapes­ten az éjjel két órakor egy Kotz Etel nevű rendőri felügyelet alatt álló nót egy fiatal ember megtámadott és veszélyes sérüléseket ejtett rajta. A rendőrség a tettes nyomo­zását megindítva, azt reggel nyolc órakor elfogta egy Hímmel nevű csavargó sze­mélyében.

A  részvét B e th le n  A n ­
drás h a lá lá r a  (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselöház elnöksége 
Bethlen András volt miniszter ravatalara koszorút helyez és részvétiratot intéz hoz­zátartozóihoz.

M in iszterek  a k ir á ly n á l.(A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) ö  Felsége ma délelőtt tizenegy órakor ‘B á n ffy  báró miniszterelnököt és Lukács minisztert közös kihallgatáson fogadta, délután az osztrák miniszterekkel tanácskoztak a ma­gyar miniszterek. Bánffy ö  Felségének az 1899. évi költségvetésről tett előterjesz­tést. Holnap a két miniszter újból kihall­gatásra megy a királyhoz.
Sp a n y o l-a m e rik a i béke.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) W a­shingtonban az amerikai békebizottság tel­jes számmal megalakult.

P E C S I  F I G Y E L Ő Egy Manilából Madridba érkezett táv­irat szerint a sziget fővárosában az ottani tisztviselőknek semmi bajuk sem történt. A sziget többi városaiból még nem érke­zett erre vonatkozólag jelentés.
— E s te r h á z y  a becsület- 

b író sá g előtt. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Esterházy ügyében ma dönt Párisban a becsületbiróság.
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B u d a p esti börze.
—  Reich Jenő és Társa táv irati jelentése. —

Bpest, aug. 27.
A budapesti gabona-börze árai m a a következők :

Bu\a, őszre : 8 ’36 ; későbbi szállítás : — .—  —  
Tengeri, szép. : 4 46 ; őszre : 5 '05. —  Ro\s, őszre : 
6 62. —  Zab, őszre : 6 38.

A z értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák 
hitelrészvény: 360-10. —  M agyar hitelrészvény: 396. 
—  Á llam vasut : 359.

Gabona-árak.
Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. k ir. város 1898. 

évi aug. hó 27. napján tartott hetivásárán.
Az árak  m éterm azsánként szám ítta tnak .
Búza uj 8 .30 -------7 80 ; kétszeres uj 6 8 0 — 6.40;

rozs uj 6 20 — 6-40 ; árpa őszi 5 .30— 5 .2 0 ; tavaszi
6 .-------5 50; zab uj 5 .20-------5.40; kukorica ó 6 ---------5 80;
széna 2 .------ 1 .80; szalm a 1.— 120.

K ín á la t: erős, m integy 550 gabona-kocsi volt 
a piacon.

Laptulajdonos  
S Z A U T T E R  G U S Z T Á V

Felelősszerkesztc
P L E IN IN G E R  F E R E N C

T A IZ S  J Ó Z S E F  
kiadó.

:  .afc-
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kfl *
Állandó nagy

AJét o r » ffi V
T.K
XX
X

*r •wr* V* k i á  1 1  i t  á
 ̂ I,. •za és Széchenyi-tér sarkánv tJa ^  IV* esi takarékpénztár* régi helyiségeiben

Mindennemű asztalos és kárpitozott bútorokból
•X
m \ ».% •'
X
XXX
X
XX

Ebédlők 
Hálószobák

Úri szoba 
Salon és
Boudoir berendezések.

0 -n é m e t, R e n a is s a n c e , B a r o c k , A n go l és A m p ir  k iv ite lb e n .

x m Rendkívüli olcsó árak.«̂  l gyszintén Angol és mindennemű I. rangú gyártmányú
4  I c e r é ű s p i S L X o l í :  ( b i c v k l i )
xVl
X  
X

raktára.
FRIEDMANN KÁROLY és GÜNSBERGER

n a g y -k a n iz s a i  v i l la m o s  ü z e m it b u to r  g y á r á n a k  r a k t á r á b a n .
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x-
x-x-
f r
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Egy kisebb asztalos üzlet
berendezéssel és koporsó forgalom­
mal más vállalat miatt azonnal eladó. Cima kiadóhivatalban. X

X

Hirdetések jutányos áron vétetnek föl ki­adóhivatalunkban.
Teljes ellátástkaphat B u d a p e s t e n  a VI. kerületben, több iskola közelében intelligens izr. családnál
két tanuló.

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Kacskovics ~ '
fűszer és csemege kereskedő Pécsett, Jókai-tér 5. sz.ajánlja legfln. Leipnik-Lundenburgi czukorját kis és nagy süvegekben, nem­különben koczka-ezukort 5 kilós csomagokban és kimérve, úgyszintén : kitűnő finom Cuba, Mocca, Arany, Jáva, Ceylon nagyszemü, Portorico, Santos és pörkölt-kávét, valamint a legkedveltebb pótkávét. Továbbá : Carolinai. Clace, Japun és Rangau rizseit és árpakásáit. Hüvelyes áruit.Világítási anyagokat úgymint : tinóm amerikai, magyar és (szalon) császár petróleum és különféle gyertyáit.Raktáron tart legkiválóbb bel és külföldi sajtokat u. m. Ementáli, Gorgonzóla, Strachino, Groji, Parmezán, Linburgi, Romadour, Imperiál, Trapista, Tengeri, Kárpáti kövér téglasajtot, Késmárki- és Liptói-túrót, nemkülönben : Halak és mustárokat, déli-gyümölcsöket, olajokat, kitűnő Thea és Rumot, bel és külföldi cognacot.Ezen kívül kaphatók : minden néven nevezendő fííszer-áruk, bel és külföldi likőrök, borok és pezsgők, valamint mindennemű ásvány- és savanyú-vizek.

G ő zh en germ alm i lis z t  ra k tá ra .Naponta friss felvidéki és nagy alföldi rozs-kenyér, valamint friss jégbehütött sör, bor, likőr, pálirka és gyümölcs Az idény alatt Arany­hegyi és Hadeni szőlő.Dohány-tőzsde. Okmány bélyegek, váltók, űrlapok és összes postai cikkek, úgyszintén : játék-kártyák és helybeni hírlapok árusítása.
f

Arak a legjutányosabbak. Pontos kiszolgálás.kitűnő tisztelettel
K a c s k o v i c s  G é z afűszer és csemege-kereskedő.

x
X
X

X
X
X
X
X
XKülönszoba, fürdőszoba. Cim a kiadóhivatalban- Ix x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

\ **k T -h
tói Æ3

Kapható Pé esett :
Hrschler M ór főraktár
A lt és Bőhm
Berecz Károly
Clemente A ntal
Dobszay Antal
E izer János
Gyim óthy Gyula
Herdlein Lajos
Hollósi A dolf
Kacskovits Géza
Klobucsár M ihály
Karres & Geltsch
Lang Herm an fia
Lehner János
Markus S.
M autner M ór
M olnár János
M itzky Mór
Obetkó Zsigmond
Póth Gábor
Praindl Gyula
Keeh Vilmos özv.
Reinfeld A.
ifj. Rézbányái János
Schaffer Adolf
Schaffer Andor
Sperl Vilmos
Spitzer Jakab
Spitzer Sándor fia
Spitzer R.
Simon János 
W allerstein R . utóda 
W eber Ferenc 
W ertheim er Ch.

Pécs-Rányatelep : 
Kőnigstein M. 
Gebhardt István  
Grosz L.

Bar.-Szabolcs ; 
Pollák Gábor

Bonyhád :
Érm ei Adolf 
Straicher Benjam in  

Dom bóvár : 
Kacskovics Jenő 
Pauncz Samu és testv. 
Spitzer Im re  
Burger Ede

N ém et-B óly : 
Kann Lipót

Szigetvár :
Fried D ávid
H olm  Jakab
Oscsodál Gusztáv
Szalay József

B ar.-Szent.-Lőrincz :
Gebauer T ivadar
Engel Vilm os

Szülök ;
Fried Zsigmond
Berger József

V illányon :
G yim óthy Jákó
W eingoldner Rudolf

Vörösm art :
T h u ry  Dénes gyógysz 

Barcs :
D orner J.

kitűnő hatású. Ilgy m i n t  semmi m á sszer mindennemű férget és ennél fogva az egész világon hires és keresett. Imsertető jelei : i) az elzárt üveg, 2) a•Zacherl* név. i »
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Állam érem haladáses
Y e r s e n y k é p e s s é g é r t . Imre Arany érem szépés

Főiizlet :

a „Hattyú11 épületben
Király (fő) utcza.

é k s z e r g y á r o s ,  ó r a -  és  l á t s z e r é s z

P é c s e t t .
T e l e f o n ö s s z e k ö t t e t é s i  s z á m  7 8,

jó munkáért .
El adó t er mek,  r akt ár ak

és műhelyek

a „ H  a t  t y  a "  udvar ban.

A nagyérdemű közönségnek ezennel tudomására hozom, miszerint üzletem kapcsolatában tisztelt ve­vőim kivánatára külön osztályban a „ Hattyú “ épület udvari termeiben a mai kor igényeinek megfelelőenberendezett

díszm űáru és lá m p a te rm e t
létesítettem.

D íszm ű á ru k b a n  nagy választékot csoportosítottam, a legizlésesebb modern nász ésmás alkalmi ajándékoknak meglelelő párizsi és különféle gyártmányú különlegességekben u. m, remek kivitelű
virágasztalok hun, falidiszek, képkeretek, vázák, dohányzó- és visit-asztalkák, Zsolnay-féle
Iliajolika különlegességek, állványok és más remek kivitelű dolgokban.I  csakis az elismert legjobb gyártmányú párizsi, berlini, Brün-I  ■ ncr Ditmár és Hess W olf-féle modern petroleum és gáz lus- terokat, fali karokat, álló lámpákat, villám csillárokat tartom raktáron csodálatos nagy választékban, melyek a legszebb és legizlésesebb kivitelről tanúskodnak.Elvállalom mindennemű petroleum es gázlámpák villamosságra való átalakítását a legolcsóbb árak mellett melyeket az elgondolható leggyorsabban eszközlök.Ezúttal bátorkodom a közelgő idény beálltával és ez áltál keletkezendő nagyobb szükségletnek

Állandó 
fényerő ! !

Hosszú égési 
időtartam!

ezen anyag beszerzéséhez czégemet tiszteletteljesen ajánlani.Azon kellemes helyzetben vagyok „Watt** valamint más legelsőbbrendü gyártmányú izzólámpáimat melyek ugv takarékosság, mint hosszú égési időtartam valamint állandó lényerő által a többi gyártmányokkal szemben kitűnnek 5, 10, 20, 25, és 32 gyertyaerőre darabonkint 38 kiért elárusíthatni.Ezekkel kapcsolatban nagy raktárt tartok mindennemű lámpaalkatrészekben.Elvemül tűztem ki raktáron csakis az elismert legjobb gyártmányú, legszebb és legfinomabb modern kivitelű árukat tartani, melyeket mindazonáltal
sokkal jutányosabban mint bárkiárusítok el.El ne mulassza tehát senki, ha nem is vételi szándékból termeimet megtekinteni, hogy valóban csó áraimról meggyőződést szerezhessen.Ajánlom magamat a nagyérdemű közönség szives pátfogásába s maradtam ol-

kiváló tisztelettel
K

n t o m l d

!» < « >«» p
W * « X ' r v.4 r
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Xy• >niatott Taizs Józsi* Inéi Pécsett, 1898.




